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7 NAVETTE FLUVIALE BOUCHERVILLE - ÎLE GROSBOIS
 Traverse reliant Boucherville et l'Île Grosbois (Parc national 
 des Îles-de-Boucherville). | Water shuttle from Boucherville 
 to Île Grosbois (Île-de-Boucherville National Park).
 514 871-8356 / www.navark.ca

8 NAVETTE FLUVIALE LONGUEUIL - ÎLE CHARRON
 Traverse reliant la promenade René-Lévesque (Longueuil) 
 à l'Île Charron (Parc national des Îles-de-Boucherville).
 Water shuttle from promenade René-Lévesque (Longueuil) 
 to Île Charron (Île-de-Boucherville National Park).
 514 871-8356 / www.navark.ca

9 NAVETTE FLUVIALE PROMENADE BELLERIVE (MONTRÉAL) - ÎLE CHARRON
 Traverse reliant la promenade Bellerive (Montréal Est) à 
 l'Île Charron (Parc national des Îles-de-Boucherville).
 Water shuttle from promenade Bellerive (East Montreal) 
 to Île Charron (Île-de-Boucherville National Park).
 514 871-8356 / www.navark.ca

10 NAVETTE FLUVIALE VARENNES - POINTE-AUX-TREMBLES - 
 REPENTIGNY
 Traverse pour cyclistes et piétons reliant les villes de 
 Varennes, Pointe-aux-Trembles et Repentigny. | Water 
 shuttle between the cities of Varennes, 
 Pointe-aux-Trembles and Repentigny. 
 515 871-8356 / www.navark.ca

11 NAVETTE MARITIME MONTÉRAL - PARC JEAN-DRAPEAU - 
 LONGUEUIL
 Traverse pour piétons et cyclistes reliant le Vieux-Port de 
 Montréal, le parc Jean-Drapeau et le Port de plaisance 
 Réal-Bouvier. | Bike and pedestrians water shuttle between 
 the Old Port of Montreal, the park Jean-Drapeau and the 
 Port de plaisance Réal-Bouvier.
 514 281-8000 | 1 800 563-4648 
 www.navettesmaritimes.com 
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QUAIS ET RAMPES DE MISE À L’EAU
DOCKAGE AND BOAT LAUNCHING RAMPS

SERVICES NAUTIQUES, FORMATION ET LOCATION 
WATERSPORTS, TRAINING AND RENTALS

PLEIN AIR
OUTDOOR ACTIVITIES

CULTURE, PATRIMOINE ET ATTRAITS
CULTURE, HERITAGE AND NATURAL ATTRACTIONS

A QUAI FÉDÉRAL DE VERCHÈRES
 Quai et rampe de mise à l'eau. Stationnement à proximité. | Dock 
 and boat launching ramp. Nearby parking. 
 rue Madeleine, Verchères (Qc) J0L 2R0
 www.ville.vercheres.qc.ca

B QUAI ET RAMPE DE MISE À L'EAU DE L'ÎLE CHARRON
 Rampe de mise à l'eau pour tous types d'embarcations 
 nautiques. | Launching ramp for boats and watercrafts.
 N 45° 34' 42.672", O 73° 29' 22.956" Longueuil (Qc) 
 www.longueuil.quebec

C QUAI ET RAMPE DE MISE À L'EAU DU PARC DE LA COMMUNE 
 Toilettes, modules de jeux, aire de pique-nique et bureau 
 d'accueil touristique. | Toilets, playground, picnic area and tourist 
 information center.
 10, rue Sainte-Thérèse, Varennes (Qc) J3X 1R8
 450 652-6504 / www.ville.varennes.qc.ca

D QUAI MUNICIPAL DE BOUCHERVILLE
 Accès à l'angle des rues Marie-Victorin et Montarville
 Boucherville (Qc)   
 Quai et piste cyclable longeant le fleuve Saint-Laurent. | Dock 
 and bike path along the St. Lawrence River. 

E RAMPE DE MISE À L'EAU CAP SUR MER
 Descente pour embarcations légères. | Launching ramp for 
 non-motorized watercrafts. 
 Accès entre le chemin de la Rive et la rue Pierre-Dupuy
 Longueuil (Qc) 

F RAMPE DE MISE À L'EAU DU PARC LÉON-GRAVEL
 Rampe de mise à l'eau pour tous types d'embarcations nautiques. 
 Launching ramp for boats and watercrafts.
 boulevard Marie-Victorin, Brossard (Qc) J4X 1A3

21 PARC DE LA POINTE-DU-MARIGOT
 Lieu d'observation situé le long de la rive, entre Roland-Therrien 
 et la passerelle du parc Thomas-Dubuc. | Observation area 
 located on the shore line between Roland-Therrien Boulevard 
 and the footbridge to  Thomas-Dubuc Park.
 chemin de la Rive, Longueuil (Qc) 
 www.longueuil.quebec

22 PARC DE LA PROMENADE
 Aire de pique-nique, modules d'exercices, piste cyclable, sentiers 
 piétonniers et stationnement. | Picnic area, exercise modules, 
 bike path, walking trails and onsite parking.
 112, boulevard Marie-Victorin, Candiac (Qc) J5R 1C6

23 PARC DE LA RIVIÈRE-AUX-PINS
 Aire de pique-nique, terrains de pétanque et de soccer et modules de 
 jeux. | Picnic area, bocce and soccer fields and playground equipments.
 551, chemin du Lac, Boucherville (Qc) J4B 6X6
 www.boucherville.ca

24 PARC DE LA SAULAIE
 Quai pour canots et kayaks. | Dock for canoes and kayaks.
 accès par le boulevard Marie-Victorin, Boucherville (Qc) 

25 PARC DES VÉLOS
 Halte de jeux, observation d'oiseaux, toilettes et eau potable sur place.
 Playground, bird observatory, toilets and drinking water on site.
 5650, boulevard Marie-Victorin, Brossard (Qc) J4W 1A4
 www.ville.brossard.qc.ca

26 PARC DES VOILES
 Site de planche à voile. | Windsurfing site.
 accès par le boulevard Marie-Victorin, Boucherville (Qc) J4B 0B6

27 PARC DU BASSIN-DE-LA PRAIRIE
 Rampe de mise à l'eau, école de voile, aire de pique-nique, piste 
 cyclabe, toilette portative (mai à octobre) et stationnement sur 
 place. | Boat launching ramp, sailing school, picnic area, cycling 
 path, portable toilet (May through October) and onsite parking.
 1000, rue du Quai, La Prairie (Qc) 
 www.ville.laprairie.qc.ca

28 PARC MARIE-VICTORIN
 Aire de pique-nique et piste cyclable | Picnic area and bike path
 chemin de la Rive, Longueuil (Qc) 
 www.longueuil.quebec

29 PARC NATIONAL DES ÎLES-DE-BOUCHERVILLE
 Sentier de randonnée pédestre, volley-ball de plage et observation de 
 la faune. Locations : canot, kayak, aviron, rabaska, chaloupe et vélo.
 Hiking trails, beach volleyball site and wildlife observation site.
 Rentals : canoe, kayak, paddling, rabaska, rowboat and bike.
 55, île Sainte-Marguerite Boucherville (Qc) J4B 5J6
 450 928-5088 / www.sepaq.com/pq/bou

30 PARC RADISSON
 Descente pour la mise à l’eau d'embarcations non-motorisées. 
 Location, cours et excursions guidées de kayak de mer.
 Launching ramp for non-motorized watercrafts and sea kayak 
 lessons, guided excursions and rentals. 
 9700, rue Radisson, Brossard (Qc) J4X 1C2
 www.ville.brossard.qc.ca

31 PLAGE MUNICIPALE DE LONGUEUIL
 Plage, terrains de volleyball, aire de pique-nique, rampe de mise 
 à l'eau, toilettes et stationnement. | Beach, volleyball field, picnic 
 area, boat launching ramp, toilets and parking. 
 2495, rue de l'Île-Charron, Vieux-Longueuil (Qc) J4G 1R6
 www.longueuil.quebec

32 POINTE DE LA VOIE MARITIME
 Lieu d'observation des feux d'artifices. Stationnement sur place.
 Fireworks observation site. Onsite parking.
 N 45° 31' 58.08", O 73° 31' 32.628", Longueuil (Qc) 

33 RÉCRÉ-O-PARC
 Plage, site de pêche et lieu d'observation des rapides de Lachine.
 Beach, fishing area and observation site of the Lachine Rapids.
 5340, boulevard Marie-Victorin, Sainte-Catherine (Qc) J5C 1L9
 450 635-3011 / www.recreoparc.org

 ROUTE BLEUE DU GRAND MONTRÉAL | GREATER MONTREAL 
 WATER TRAIL
 Sentiers maritimes pour les embarcations non-motorisées.
 Water trails for non-motorized watercrafts.
 www.routebleue.com

 PISTES POLYVALENTES | MULTIPURPOSE PATHS 
 VÉLO, RANDONNÉE PÉDESTRE | BIKING, WALKING

 La Riveraine et la Montée du chemin de Chambly
 Piste cyclable d'une longueur de 80 km longeant le fleuve
 Saint-Laurent de Saint-Catherine au Pont Jacques-Cartier.
 80 km of cycling path along the St. Lawrence River from 
 Sainte-Catherine to the Jacques-Cartier bridge.
 www.masortievelo.com

 Parc national des Îles-de-Boucherville
 Piste cyclable d'une longueur de 21 km au sein de parc national 
 des Îles-de-Boucherville. | 21 km of cycling path in the 
 Îles-de-Boucherville National Park.
 www.masortievelo.com

12 CLUB D'AVIRON DE BOUCHERVILLE 
 Initiation et cours de perfectionnement d'aviron. Camp de jour et 
 programme d'entraînement disponible. Rampe de mise à l'eau 
 sur place. | Introductory and advanced paddling sessions. Day 
 camp and workout program available. Onsite boat ramp. 
 239, boulevard Marie-Victorin, Boucherville (Qc) J4B 5W2
 450 449-8359 / www.avironboucherville.com

13 ÉCOLE DE VOILE BOUCHERVILLE
 Cours et formations de voile. | Sailing classes and training. 
 945, boulevard Marie-Victorin, Brossard (Qc) J4B 7K5
 450 274-1135 / www.voilebouchervile.ca

14 ENTRE MER ET TERRE
 Cours et formations de voile. Location d'équipements et sortie 
 scolaire disponible. | Sailing classes and training. Equipment 
 rentals and school group activities available.
 1000, rue du Quai, La Prairie (Qc) 
 450 444-6720 / www.entreairetmer.com

15 ENVIRO KAYAK
 Excursion de kayak de mer. Formation et location d'équipement 
 aussi disponible. | Sea kayak excursions. Training and equipment 
 rentals also available.
 9700, avenue Radisson, Brossard (Qc) J4X 1C2
 450 403-0509 / www.envirokayak.com

16 KSF
 Excursions et location de kayak de randonnée et de SUP.
 Excursions and rentals of kayak and SUP.
 5340, boulevard Marie-Victorin, Sainte-Catherine (Qc) J5C 1L9
 514 595-7873 / www.ksf.ca

34 CENTRE D'INTERPRÉTATION DES ÉCLUSES DE SAINT-LAMBERT
 Accès à la passerelle d'observation en tout temps. Visites 
 limitées et sur réservation de groupe uniquement. | Access to the 
 observatory pathway at all time. Limited visits for the interpreta-
 tion center for group reservations only.
 151, rue de l'Écluse, Saint-Lambert (Qc) J4R 2V6
 450 672-4110 / www.greatlakes-seaway.com

35 CIRCUIT PATRIMONIAL DE BOUCHERVILLE
 Découverte du patrimoine. | Heritage tour.
 Boucherville (Qc) 
 450 449-8640 | 450 449-8651 / www.boucherville.ca

36 CIRCUIT PATRIMONIAL DE LA PRAIRIE
 Circuit de découvertes patrimoniales. | Heritage tour.
 La Prairie (Qc) 
 www.baladodecouverte.com

37 CIRCUIT PATRIMONIAL DU CHEMIN DE CHAMBLY
 Circuit de découvertes patrimoniales. | Heritage tour.
 Longueuil (Qc) 
 450 463-7000 / www.longueuil.quebec

FESTIVAL CLASSICA
Fin may - début juin | Late May to Early June
Saint-Lambert
www.festivalclassica.com

FÊTE DU NAUTISME
Début juillet | Early July
Partout au Québec | Everywhere in Quebec
www.fetedunautisme.ca

LES GRANDS AIRS DE VARENNES
Début août | Early August
Varennes
www.ville.varennes.qc.ca

LES JOURNÉES DE LA CULTURE
Fin septembre - début octobre | Late September to Early October
Partout au Québec | Everywhere in Quebec
www.journeesdelaculture.qc.ca
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1 CLUB DE YATCH DE SAINT-LAMBERT  - - 50 4 35 8 - 15 R - E - - E - 
 1, rue du Havre, Saint-Lambert (Qc) J4P 3N4         30
 450 671-0211

2 CLUB NAUTIQUE DE LONGUEUIL  - - 90 10 40 6 - 30 R - E - - E R 
 601, chemin de la Rive, Longueuil (Qc) J4H 4C9               G D  
 450 646-0197 / www.clubnautiquedelongueuil.com                É

3 KENMONT MARINE  - - 6 6 60 8 - 15 R - E - - - - 
 705, 1ère Avenue, Sainte-Catherine (Qc) J5C 1C5         30 
 450 635-1170, p.121

4 MARINA BOUCHERVILLE   - - 99 20 31 28 E 10 R* - E - - - - 
 535, rue Marie-Victorin, Boucherville (Qc) J4B 5E6         15 
 450 655-9247         30

5 PORT DE PLAISANCE LA RONDE  - - 155 30 60 6 À 20 E 15 R V E - - E - 
 22, chemin MacDonald, Île Sainte-Hélène (Qc) H3C 6A3        D 30      G  
 514 875-1234 / www.portdeplaisancelaronde.com         50

6 PORT DE PLAISANCE RÉAL-BOUVIER  4 3 410 15 60 10 E 30 - V E A V E R 
 101, chemin de la Rive, Longueuil (Qc) J4H 4C9        D 50      G
 450 442-9575 / www.sogerive.com

* À PROXIMITÉ | NEARBY

MARINAS
17 OASIS SURF
 Cours de surf intérieur, entraînement de surf et camp de jour. 
 Restaurant sur place. | Interior surf training, surf fitness classes 
 and summer day camp. Onsite restauration.
 9520, boulevard Leduc, Brossard (Qc) J4Y 0B3
 514 372-7873 / www.oasissurf.com

18 PARC NATIONAL DES ÎLES-DE-BOUCHERVILLE
 Pêche à gué et forfaits de pêche, excursions de kayak de mer et 
 location de canots, kayaks de mer et rabaska. | Wade fishing and 
 fishing packages, sea kayak excursions and rentals of sea kayak, 
 rabaska and canoe.
 55, île Sainte-Marguerite, Boucherville (Qc) J4B 5J6 
 450 928-5088 | 1 800 665-6527 / www.sepaq.com/pq/bou

19 PARC RÉGIONAL DE LA RIVIÈRE SAINT-JACQUES 
 Site d'interprétation idéal pour pratiquer le kayak, le canot, la 
 pêche, le vélo et la randonnée pédestre. | Ideal interpretation 
 site for kayakers, canoeists, fishermen, cyclists and hikers.
 Brossard et La Prairie (Qc)    
 www.rivierestjacques.com

 EXCURSIONS KAYAKALO
 Tour guidée en kayak de mer dans les Îles-de-Boucherville. | Sea 
 kayak guided excursions in the Îles-de-Boucherville.
 450 880-1654 / www.kayakalo.com

CROISIÈRES
CRUISES

20 NAVARK
 Croisières privées et publiques. Divers forfaits disponibles.
 Private and public cruises. Multiple cruise packages available.
 81, chemin de la Rive, Longueuil (Qc) J4H 4C9
 514 871-8356 / www.navark.ca

ÉCLUSES | LOCKS
G ÉCLUSE DE SAINTE-CATHERINE
 450 672-4110, poste 2236
 www.greatlakes-seaway.com

H ÉCLUSE DE SAINT-LAMBERT
 450 672-4110, poste 2235
 www.greatlakes-seaway.com

ET ENCORE PLUS D'INFORMATIONS
MORE INFORMATION

           : membres de l’Association Maritime du Québec

: Route bleue du Grand Montréal

RELAIS D'INFORMATION TOURISTIQUE DE LA VILLE DE LONGUEUIL
150, place Charles-Lemoyne (atrium), Longueuil (Qc) J4K 0A8  

TOURISME MONTÉRÉGIE
8940, boulevard Leduc, bureau 10, Brossard (Qc) J4Y 0G4
450 466-4666 | 1 866 469-0069
www.tourisme-monteregie.qc.ca

SÉCURITÉ NAUTIQUE | BOATING SAFETY

CORPORATION DE GESTION DE LA VOIE MARITIME DU SAINT-LAURENT
151, rue des écluses, Saint-Lambert (Qc) J4R 2V6
450 672-4110 | 450 672-7098 / www.greatlakes-seaway.com

ESCADRILLES CANADIENNES DE PLAISANCE (ECP-CPS) : ESCADRILLE DES ÉCLUSES
https://sites.google.com/site/escadrillenautiquedesecluses

GARDE CÔTIÈRE AUXILIAIRE CANADIENNE
www.gcac-q.ca

GARDE CÔTIÈRE CANADIENNE     
Recherche et sauvetage : 1 800 463-4393 - Cellulaire: *16 - Radio 
VHF : Canal 16
www.ccg-gcc.gc.ca

PRINCIPAUX ÉVÉNEMENTS
MAJOR EVENTS
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